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Principio di funzionamento
Il sistema funziona in modalità “ibrida” in 
fase riscaldamento in base alle logiche 
selezionate. La produzione di acqua cal-
da sanitaria è effettuata in maniera istan-
tanea dal generatore ausiliario.

CONFIGURAZIONE
CALDAIA MISTA

Principe de fonctionnement
Le système fonctionne en mode ‘hybride’ 
pour le chauffage selon le réglage fait. 
La production d’eau chaude sanitaire est 
assurée en instantanée par le générateur 
de chaleur auxiliaire.

CONFIGURATION
MIXTE
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Legende / Legend / Legenda:
1. Hybrid module/ Hybrid module /Modulo ibrido 
2.  Buiten unit/Unité extérieure / Unità esterna
3.  Buiten sonde / Sonde extérieure / Sonda esterna  
5.  Verwarmingszone lage temperatuur/
 Zone chauffage basse température /Zona riscaldamento bassa 

temperatura 
6. Gebruikersinterface / Interface utilisateur / Interfaccia utente
7.  Filter / Filtre / Filtro 
8.  Antivriesvulling / Kit exogel / Cartuccia antigelo
9. Warmtegenerator / Générateur de chauffage / Generatore di 

calore 
10.  Filter vuilafscheider / Pot a boue magnétique / Filtro defangatore

Werkingsprincipe
Om te verwarmen functioneert het sys-
teem in de “hybride” modus volgens de 
geselecteerde logica’s. Warm tapwater 
wordt door de hulpgenerator geprodu-
ceerd op het moment dat daarom wordt 
gevraagd.

CONFIGURATIE
GEMENGDE KETEL
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Principio di funzionamento
Il sistema funziona in modalità “ibrida” in 
fase riscaldamento in base alle logiche 
selezionate ed effettuato attraverso un 
accumulo (buffer). La produzione di ac-
qua calda sanitaria è effettuata in maniera 
istantanea dal generatore ausiliario.
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CONFIGURAZIONE
BUFFER

Legende / Legend / Legenda:
1.  Hybrid module/ Hybrid module /Modulo ibrido 
2.  Buiten unit / Unité extérieur / Unità esterna 
3.  Buiten sonde / Sonde extérieurer / Sonda esterna
4.  Buffer / Ballon Buffer  / Buffer
5.  Verwarmingszone lage temperatuur /
 Zone chauffage basse température /Zona riscaldamento bassa 

temperatura 
6. Gebruikersinterface / Interface utilisateur / Interfaccia utente
7.  Filter / Filtre / Filtro 
8. Antivriesvulling  / Kit exogel / Cartuccia antigelo
9.   System-ketel /  Chaudière mixte / Caldaia
10.  Filter vuilafscheider / Pot a boue magnétique / Filtro defangatore

Principe de fonctionnement
Le système fonctionne en mode ‘hybride’ 
pour le chauffage selon le réglage effec-
tué et à travers un volume tampon (buf-
fer).
La production d’eau chaude sanitaire est 
assurée en instantanée par le générateur 
de chaleur auxiliaire.

CONFIGURATION
BALLON BUFFER

Operating principle
The system works always in “hybrid” 
heating mode. The production of 
sanitary hot water is carried out in 
through the external tank.

SYSTEM BOILER
CONFIGURATION
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INSTALLATIEMODUS 
MODALITÉS D’INSTALLATION
MODALITÀ INSTALLAZIONE

Aansluitvoorbeeld op een externe generator
Sluit de aanvoer- en retourleidingen van de hulpgenerator aan op de 
verbindingen van de universal module zoals in de afbeelding is weer-
gegeven 

Exemple de raccordement à un générateur de chaleur externe.
Connecter les entrées et sorties du générateur externe aux raccor-
dements correspondants du module Hybrid Universal comme indiqué 
sur le schéma.

Esempio collegamento generatore esterno
Collegare i tubi di mandata e ritorno del generatore ausialiario alle 
connessioni dedicate sul modulo universal come indicato in figura

Voorbereidende installatie
Installation préliminaire
Installazione preliminare

300

33
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14 272 14
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Minimumafstanden voor de installatie
Distances d’installation minimales
Distanze minime per l’installazione

50

50 50

30
0

500

Verwijderen van het voorpaneel
Verwijder de twee schroeven A en druk het voorpaneel naar u toe.
Dépose du panneau frontal
Retirer les deux vis A, pousser le panneau frontal vers soi
Rimozione pannello frontale
Rimuovere le due viti A, spingere il telaio frontale verso di se.

A A



/ 5 

ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN 
CONNEXIONS ÉLECTRIQUES 
COLLEGAMENTI ELETTRICI
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1. Connessione bus caldaia

2. Connessione bus pompa di calore

3. Connessione elettrica anodo

4. Termostato ambiente zona 1

5. Termostato ambiente zona 2

6. Sonda temperatura esterna

7. Sonda temperatura bollitore

8. Connessione Buffer 

9. Conenssione bus Remocon

10. Ingresso programmabile (par. 12.1.3)

11. Ingresso programmabile (par. 12.1.2)

12. Usicita programmabile (par. 12.1.5)

13. Ingresso programmabile (pa. 12.1.0)

14. Ingresso programmabile (par. 12.1.1)

15. Segnale errore sistema (selezionare il 
parametro 12.1.4)

16. Termostato di sicurezza impianto a pavi-
mento (230V)

17. Alimentazione pompa ausiliaria (230V)

18. Connessione valvola deviatrice sanitaria 
(230V)

19. Connessione valvola deviatrice raffresca-
mento (230V)

20. Alimentazione elettrica hybrid module

ALLEEN CONDENSATIEKETELS 
EBUS2

SULEMENT CHAUDIÈRE À 
CONDENSATION EBUS2

SOLO CALDAIA A 
CONDENZSAZIONE EBUS2

1. Busaansluiting ketel

2. Busaansluiting warmtepomp

3. Elektrische aansluiting anode

4. Omgevingsthermostaat zone 1

5. Omgevingsthermostaat zone 2

6. Externe temperatuursonde

7. Temperatuursonde van de boiler

8. Aansluiting Buffer 

9. Busaansluiting Remocon

10. Programmeerbare ingang (par. 12.1.3)

11. Programmeerbare ingang (par. 12.1.2)

12. Programmeerbare uitgang (par. 12.1.5)

13. Programmeerbare ingang (par. 12.1.0)

14. Programmeerbare ingang (par. 12.1.1)

15. Signaal systeemfout (selecteer parameter 
12.1.4)

16. Veiligheidsthermostaat van de vloerver-
warmingsinstallatie (230V)

17. Voeding hulppomp (230V)

18. Aansluiting omleidklep tapwater (230V)

19. Aansluiting omleidklep koeling (230V)

20. Elektrische voeding hybrid module

1. Raccordement BUS de communication 
chaudière

2. Connexion bus pompe à chaleur

3. Connexion électrique anode

4. Thermostat d’ambiance de la zone 1

5. Thermostat d’ambiance de la zone 2

6. Sonde de température extérieure

7. Sonde de température du ballon ECS

8. Connexion Ballon Buffer 

9. Raccordement BUS de l’Expert Control

10. Entrée programmable (par. 12.1.3)

11. Entrée programmable (par. 12.1.2)

12. Sortie programmable (par. 12.1.5)

13. Entrée programmable (pa. 12.1.0)

14. Entrée programmable (par. 12.1.1)

15. Signal d’alarme (voir paramètre 12.1.4)

16. Raccordement thermostat de sécurité 
(230V)
de plancher chauffant 

17. Sortie pompe auxiliaire (230V)

18. Sortie vanne de dérivation (230V)

19. Connexion vanne déviatrice refroidisse-
ment (230V)
(le cas échéant) 

20. Alimentation électrique du module 
HYBRID
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PRIMA ACCENSIONE
Disareazione impianto
Prima di avviare il sistema è neces-
sario effettuare la disareazione com-
pleta dell’impianto.
A tal fine attivare il ciclo di disarea-
zione tenendo premuto per 5 se-
condi il tasto „ / “ sul pannello 
caldaia o attraverso il par. 12.8.0 sul 
comando remoto.
Ripetere l’operazione per eliminare 
tutta l’aria presente nell’impianto.

PREMIÈRE INSTALLATION
Purge de l’installation
Avant la mise en service du système, 
il faut procéder à une purge com-
plète de l’installation.
Activer le cycle de purge en gardant 
enfoncée pendant 5 secondes de 
suite la touche «  /  » sur le pan-
neau de la chaudière ou par le biais 
du par. 12.8.0 sur la commande à dis-
tance.
Renouveler l’opération pour éliminer 
totalement l’air présent à l’intérieur 
de l’installation.

EERSTE ONTSTEKING

Ontluchting installatie
Alvorens het systeem te starten, 
moet de installatie volledig worden 
ontlucht.
Activeer hiervoor de ontluchtingscy-
clus door de toets “ / ” op het 
paneel van de ketel 5 seconden in 
te drukken, of door middel van par. 
12.8.0 op de afstandsbediening.
Herhaal de bewerking om alle lucht 
uit de installatie te verwijderen.

INSTELLING HOOFDPARAMETERS:

INSTELLING PARAMETERS KETEL

par. 2.2.7 Hybride ketel (alleen met ketel met E-BUS-verbinding)

selecteer 2 --> actief

INSTELLING HYDRAULISCH SCHEMA EN VERBONDEN PARAMETERS

par. 12.2.0 Hydraulisch schema

COMBI-KETEL

selecteer 1 --> instantketel

LOGICA ENERGY MANAGER EN VERBONDEN PARAMETERS

par. 12.0.1 logica Energy Manager

Minimale beheerskosten Maximale efficiëntie

par. 12.9.3 prijs kWh gas (PCS) par. 12.9.2 verhouding primaire energie/elektrische energie

voer gastarief in (€ cent/kWh) voer nationale waarde in

par. 12.9.4 Prijs elektriciteit kWh  

voer elektriciteitstarief in (€ cent/kWh)

par. 12.9.5 daltarief elektriciteit

voer het daltarief in voor de elektriciteit (€ cent/kWh)

par. 12.9.6 rendement algemene generator tijdens verwarming

(alleen bij algemene generator) voer het rendement van de generator tijdens de verwarming in (%)

VERWARMINGSPARAMETERS

par. 12.0.2 eco/comfort

selecteer het eco/comfort-niveau: Eco plus / Eco / Average / Comfort / comfort plus

par. 12.0.3 Temperatuurregeling

Afwezig / aanwezig

PARAMETERS BUFFERSCHEMA

par. 20.0.0 Activering bufferschema

Niet actief / Actief

par. 20.0.1 vulmodus buffer

gedeeltelijke vulling (1 sonde) / volledige vulling (2 sondes

par. 20.0.3 setpoint buffer verwarming

voer de gewenste temperatuurwaarde voor de buffer tijdens de verwarming in

par. 20.0.4 setpoint buffer verwarming

voer de gewenste temperatuurwaarde voor de buffer tijdens de koeling in

par. 20.0.7 type temperatuurregeling buffer

vast / variabel (temperatuurregeling)

par. 12.1.6 instelling extra circulatiepomp

stel de circulatiepomp buffer in
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PRINCIPAUX PARAMÈTRES:

CONFIGURATION PARAMÈTRES CHAUDIÈRE

par. 2.2.7 Chaudière Hybride (uniquement avec chaudière avec connexion E-BUS)

sélectionner 2 --> Activée

RÉGLAGE SCHEMA HYDRAULIQUE ET  PARAMÈTRES CONNEXES

par. 12.2.0 Schema hydraulique

CHAUDIÈRE MIXTE

sélectionner 1 --> chaudière mixte

LOGIQUE ENERGY MANAGER ET PARAMÈTRES CONNEXES

par. 12.0.1: Logique Energy Manager

Logique économique Logique écologique

par. 12.9.3 Coût gaz kWh [PCS] par.1 2.9.2 Rapport énergie primaire/ élec.

sélectionner régler coût gaz (€ cent/kWh) énergie primaire/ élec.

par. 12.9.4 Coût électricité kWh  

régler le tarif électricité (€ cent/kWh)

par. 12.9.5 Coût électricité kwh [h creuse]

régler le tarif électricité heures creuses (€ cent/kWh)

par. 12.9.6 efficacité du générateur générique en chauffage

(uniquement avec générateur générique) indiquer l’efficacité du générateur en chauffage (%)

PARAMETRES CHAUFFAGE

par. 12.0.2: Modalité de fonctionnement CH

Eco plus / Eco / Average / Comfort / Comfort plus

par. 12.0.3: Thermorégulation [SRA]

Désactivée/ Activée

PARAMETRES SCHEMA BUFFER

par. 20.0.0 Activation Tampon

Désactivée/ Activée

par. 20.0.1 Mode charge tampon

charge partielle (1 sonde) / charge complète (2 capteurs) 

par. 20.0.3 Consigne de temp tampon chauffage

insérer la valeur de température désirée pour le ballon tampon en chauffage

par. 20.0.4 Consigne de temp tampon raffraichissement

insérer la valeur de température désirée pour le ballon tampon en rafraîchissement

par. 20.0.7 Mode consigne tampon

fixe / variable (thermorégulation)

par. 12.1.6 Pilotage circulateur AUX P2

configurer circulateur buffer
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SETTAGGIO PARAMETRI CALDAIA

par. 2.2.7 Caldaia ibrida (solo con caldaia con conessione E-BUS)

selezionare 2 -->  attiva

SETTAGGIO SCHEMA IDRAULICO E PARAMETRI COLLEGATI

par. 12.2.0 Schema Idraulico

CALDAIA COMBI

selezionare 1 --> caldaia istantanea

LOGICA ENERGY MANAGER E PARAMETRI COLLEGATI

par. 12.0.1: logica Energy Manager

Costi minimi di gestione Massima efficienza

par. 12.9.3 costo kWh gas (PCS) par. 12.9.2 rapporto energia primaria/en. Elettrica

inserire tariffa gas (€ cent/kWh) inserire valore nazionale

par. 12.9.4 Costo elettricità kWh  

inserire tariffa elettricità (€ cent/kWh)

par. 12.9.5 tariffa elettrica ridotta

inserire tariffa ridotta elettricità (€ cent/kWh)

par. 12.9.6 rendimento generatore generico in riscaldamento

(solo in caso di generatore generico) inserire rendimento genratore in riscaldamento (%)

PARAMETRI RISCALDAMENTO

par. 12.0.2 eco/comfort

selezionare livello eco/comfort: Eco plus / Eco / Average / Comfort / comfort plus

par. 12.0.3  Termoregolazione

Assente / presente

PARAMETRI SCHEMA BUFFER

par. 20.0.0 Attivazione schema buffer

Non attivo / Attivo

par. 20.0.1 modalità carica buffer

carica parziale (1 sonda) / carica completa (2 sonde

par. 20.0.3 set point buffer riscaldamento

inserire valore temperatura desiderata per il buffer in riscaldamento

par. 20.0.4 set point buffer riscaldamento

inserire valore temperatura desiderata per il buffer in rafffrescamento

par. 20.0.7 tipo regolazione temperatura buffer

fissa / variabile (termoregolazione)

par. 12.1.6 settaggio circolatore ausiliario

impostare circolatore buffer

IMPOSTAZIONE PARAMETRI PRINCIPALI:
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